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Résumé :  

Lancé en 1970 par l'Académie de la langue arabe au Caire, le grand lexique est l'un des 

lexiques modernes les plus distingués ayant adopté une nouvelle méthode de traitement de 

l'information lexicale au niveau de la définition lexicale et des fonctions lexicales. 

Cette thèse a appris à connaître le grand lexique et à expliquer sa méthodologie pour 

expliquer les mots et son inclusion dans les fonctions du lexique. Elle a été évaluée à la 

lumière de lexiques linguistiques similaires au dictionnaire historique et au lexique 

encyclopédique. Et tout cela était à la lumière des éléments de l'industrie du lexique 

moderne. 

Mots-clés: Grand lexique - Traitement lexicologique - Complexe de langue arabe au Caire - 

Industrie lexicologique - Fonctions lexicales - Définition lexicale - Texte lexical. 

 

Summary:  

The great lexicon, which was launched by the Arabic Language Academy in Cairo in 1970, 

is one of the most distinguished modern lexicons that adopted a new method in the 

treatment of lexical information at the level of lexical definition and lexical functions. 

This Thesis came to know the large lexicon and to explain its methodology in explaining the 

words and its inclusion in the lexicon functions, and evaluated it in the light of the linguistic 

lexicons similar to the historical dictionary and the encyclopedic lexicon. And all this was in 

light of the elements of the modern lexicon industry. 

Keywords: Large lexicon - lexicological processing - Arabic language complex in Cairo - 

lexicological industry - lexical functions - lexical definition - lexical text. 



 
 

 

 

 

 

 الدكتوراه علوم شهادة لنيل مقدمة رسالةملخص 
  :موسومة 

 

 

  

 

 

 

 

10281022

 

 

  



1 
 



2 
 

 



3 
 



4 
 



5 
 



6 
 

10

10

10

10

10



7 
 

10

10

10

10

01



8 
 

00

00

00

 

00

00

 



9 
 

00

00

 

00

00

01



10 
 

00

22

 



11 
 



 
 

 

 

 

  
 

 

  

 

 

 

 



1 
 

"Processing of the lexical material in Al-Moodjam El-Looraoui El-Kabir 

   -a study in light of the modern lexicography-" 

 

INTRODUCTION 

The dictionaries are the sanctuary for which the learner uses language 

if he or she has a meaning or form which he or she reads or hears. It 

also plays an important role in the  civilized and cultural construction 

of nations, meeting the needs of researchers, and supporting culture at 

all levels for the general public. 

Thus, the Arabic linguistic history is full of linguistic  dictionaries  

that recorded the Arabic language and memorized it with time. The 

owners sought to categorize it and arrange it in different ways. The 

precursor was Al-Ain's dictionary of Khalil ibn Ahmad al-Farahidi, 

through the  dictionary  of al-Jumhara, , " El-Barii »", " EL-tahdib»", 

"Sahih", " El-Lissan", etc., the list is long and varied. 

While the Arabs have a great and incomparable legacy in the 

lexicography, they have become a major center in time and space 

between the ancient and modern world, as well as between the East 

and the West, as the Westerners witnessed. Fisher said: "If we exclude 

China, there is no other people entitled to richly "The Arabs had a 

comprehensive dictionary of the tongue , which was without hesitation 

and comprehension with all the other languages before the century" . 

Ahwood, a senior professor of Arabic studies at the University of 

Durham said :Arabs had  a detailed  dictionary :Lissan El-Arab 

Today, Today we are in dire need of a  lexicography  that meets the 

requirements of the modern  one  that the West has reached, benefiting  

of  the results of linguistic and educational studies in various theories 

in the nineteenth and twentieth centuries. 
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Thus, they began to write dictionaries that were known in the modern 

age dictionaries, such as: individual dictionaries, such as the « EL-

Mouhit » of "Boutros al-Bustani", «El-Moundjid» of "Louis Maalouf 

the Jesuit", and others , And the dictionaries of collective authorship, 

such as the dictionaries performed by the Arabic Language Academy 

in Cairo, "Al Waseet", "Al Kabir" and "Al Wajiz", standard 

terminology glossaries of the Coordination Office for Arabization in 

Rabat and others. However, despite these efforts in the production of 

dictionaries, to date the linguistic industry of Westerners has not kept 

pace with real, neither in terms of form nor content. 

In terms of form, Westerners have developed different  dictionary of  

various shapes and sizes according to the function of each dictionary 

and according to the purpose for which this dictionary was created. 

Therefore, today's lexicography has many dictionaries s according to 

the age of the recipient, glossaries of terms in their various arts, 

glossaries of descriptive and historical periods, In terms of content, the 

dictionarys vary according to the approved methods of interpretation 

and the different functions adopted by each dictionary. In terms of 

technology, there are computer dictionaries that use modern technical 

methods in order and tabulation and in the way of searching for 

vocabulary within the dictionary therefore changes radically when the  

latter is computerized. 

therefore, I saw that it is necessary to study my PhD thesis on the 

subject of the Arabic lexicography and its approach to the modern 

one, and I am interested in choosing a research subject in the light of 

this underlined topic, the modern lexicography, because of its name 

and the purpose for which it was accomplished, is one of the most 

important modern Arabic dictionaries and the most useful of the 

lexicographical industry among Westerners. Despite this importance, 

it has not received any specialized study either in published research 

or in public works,In the academic academic messages, as provided by 

the research and studies, and the maximum of what the researchers did 
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in their research take them  « El-Moodjam El –Wassit »subject to 

research. 

Thus, I intended to  study "El-Moodjam El-Kabir"  as a  model for 

study in this thesis. So  my research topic was: "Processing of the 

lexical material in "Al-Moodjam El-Looraoui El-Kabir (  اللغوي المعجم

 ."-a study in light of the modern lexicography-  (الكبير

In this research, I shed light on the importance and useful aspect of the 

chapter, in the completed dictionary, and to note the effort exerted in 

it. The Great Dictionary «El-Moodjam El-Kabir» is a dictionary which 

is very close to the historical dictionary, but it is not . It is completely 

devoid of historical dictionary except of some attempts, some of 

which stopped at the beginning of the road, while others are still in 

progress. 

The goal of this study is that the relatives of the Arabic lexicography 

through the great dictionary «El-moodjam El-Kabir» of the modern 

lexicography, whose principles were settled today by the Westerners, 

and transmitted to us through translation. These principles are 

summarized in the issues of "pluralism" and "situation". 

The desire to contribute to the establishment of the desired Arabic 

dictionary theory, which is based on the integration of Western 

theories and the modern Arabic lexicography, led me to explore this 

subject. 

Based on the above, the problem of this research appears in the 

following questions: What are the methods of lexical definition 

adopted in the large dictionary«El-moodjam El-Kabir»? What are the 

lexical functions undertaken? To what extent can this dictionary meet 

the loads of its title when it comes to the "great dictionary"«El-

moodjam El-Kabir»? 

I  see  that it is appropriate to adopt the descriptive approach 

associated with the means of analysis.So I chose a specific code, the 
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great dictionary« El-moodjam El-Kabir » and I adopted a scientific 

approach in the light of the developments of the lexicography. No 

doubt these are the elements of the descriptive approach in linguistic 

studies. In my study, I tried to combine theory and practice. I tried to 

question the dictionary of the great dictionary in every place where the 

theory of a lexical question  existed. 

This thesis has a scientific importance    ,since   the dictionary topics 

are now the top academic research in Western and Arab universities 

because of its greatness. Since the study of vocabulary in the linguistic 

lesson has not been given  full studies  it deserves. 

Therefore, its importance derives from the fact that it is a new 

research. The study of the great dictionary is of great value in modern 

lexicographic research. According to  my knowledge, lexical studies 

dealing with its issues are few or nonexistent. Even the sources and 

references to which it was exposed were presented in an uncontested 

manner rather than a search of its own. Among the researchers who   

tried to identify  him, "Muhammad Abu al-Faraj" in his book 

"Dictionary of linguistics in the light of studies of modern linguistics", 

who  has been exposed to its features when he was known in the 

Arabic dictionaries over time, and we also find the book "Arabic 

dictionaries analysis study" "Abdel-Samie Mohamed Ahmed," which 

tried to clarify the value of the large dictionary and shows its method 

of authorship, as we find, "Mohamed Abdel-Hafiz Al-Arian" in his 

book, "Arabic glossy gazes," has tried to introduce the dictionary and 

the purpose of the author. It is noteworthy that these studies have 

limited their efforts in presenting a short technical card for the great 

dictionary, which has not been delineated in all its aspects, and 

therefore can not be counted as academic dictionary studies criticizing 

the large dictionary and studying its dictionary texts in the light of the 

lexicography. And can not be relied upon by specialized researchers. 
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Therefore, in the absence of previous studies of the subject, this thesis   

aims to fill the lack of lexical studies, especially with regard to the 

large dictionary. 

In order to carry out this study, and to take note of its contents, a plan 

based on dividing the research into an entry and three chapters was 

adopted. 

After the introduction of the general perception of the research, I 

opened my letter with an introduction and its title, "Introducing the 

Great Dictionary and the Modern Lexicography", which was devoted 

to the definition of the most important concepts included in the title of 

the letter, the Great Dictionary and the  lexicography. The Arabic 

Language Complex in Cairo  presented the idea of creating the 

dictionary and the most important characteristic of it. Then it was 

necessary to introduce the lexicography and its main theoretical 

foundations in order to build a solid foundation for returning to   in 

need  of   application and approach. 

The first section, entitled "The lexical text, its concept and its 

components in the light of the modern lexicography", dealt with the 

concept of this text, and its elements in the modern lexicography 

exposed to the most important Two terms in the history of the industry 

are: the terms "plural" and "situation", which explain the main topics 

that concern them. The second section is a practical application. It 

deals with the basic code and the lexical text resources in the large 

dictionary, applying the most important elements of the theoretical 

dictionary text, inspired by the most important features that were 

revealed in it. The chapter concludes with the most important 

criticisms that can be directed to the dictionary in terms of "plural" 

and "situation". 

The second chapter, entitled "Dictionary Functions in the Large 

Dictionary", was divided into two sections: one concerned the basic 

function of any glossary, the description and definition function, and 
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the most important types of the lexical text of the dictionary; Spelling, 

rooting, image definition, and other functions that play an important 

role in providing information about the input phrase. 

The third chapter was devoted to a very important issue that had to be 

raised in this study, which is the issue of the link of the great 

dictionary with the historical dictionary. Therefore, it is titled 

"balancing the historical dictionary and the great dictionary." A 

second section balances the large dictionary and the historical 

dictionary. 

Then ,the research summarized the main findings of the study and the 

most important recommendations. 

If every research has difficulties and impediments , in this research I 

have encountered the problem of scarcity and lack of research and 

analytical studies of the large dictionary, this dictionary, despite its 

importance in the Arabic lexicography, as noted earlier, but has not 

received today, of information, analytical study  about the level of 

form and content, as happened with other ancient and modern 

dictionaries. But I have gone beyond this problem when I relied on the 

analytical studies of other  lexicology  models and dropped them on 

the large dictionary. 

The important resources of this study,  are  classified   into three basic 

types: 

1- Dictionaries of language in general, old and modern, in order to 

support the lexicography first, as well as to balance between them and 

the code in our hands. 

2- All the books and articles that meant the definition of the linguistic 

complex in Cairo and its activity and efforts in the field of the 

lexicography, such as: the book "the compound in thirty years" of 

"Ibrahim Madkour", and such: the book "compound of the Arabic 

language in fifty years, 1934-1984, And the book "The Works of the 
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Arabic Language Complex in Cairo" by Mohammed Rashad Al-

Hamzawi. These books provided me with the most important steps, 

stages and motivation for the completion of the great lexicon, and with 

many scientific and cognitive data that surrounds the great lexicon. 

This lexicon contains : 

3- All the works that deal with the lexicography, which are 

indispensable in the application of the lexicon approach to the large 

lexicon, and most important; the book "The Modern Lexicography" by 

"Ahmed Mukhtar Omar" and the book "Ali al-Qasimi" "Arabic 

lexicon between applied theory" "Linguistics and the Making of the 

Lexicon", "Lexicon of a Theory and Applied Approach", "Issues of 

the Arabic Dictionary of Old and Modern" by Mohammed Rashad Al-

Hamzawi, "Introduction to the Dictionary Theory" by Ibrahim Bin 

Murad, In specialized scientific journals such as Magazine of  

"Lexicon" of the Arab lexicon in Tunisia, and the magazine of  

"Lexicon Studies in Morocco" 

Finally, I hope that my research will make a serious contribution to 

the definition of the Great Dictionary, and another brick that will be 

added to the le the Arabic lexicography studies. 

I would also like to extend my heartfelt thanks to the supervisor of this 

note, Dr. Ashriss Abbas, who has been very receptive to its 

supervision. Also,would   thank the competent discussion committee 

for taking the trouble to read this letter in order to correct it. 
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CONCLUSION 

The distillation of this work has provided the following results: 

First and foremost, we should pay tribute to the Arabic Language 

Academy in Cairo for its initiatives and work to promote the Arabic 

language of the Holy Quran. Since its creation in the early 20th 

century and over the decades, it has worked hard to promote Arabic 

and provide those interested in its affairs with scientific opinions that 

deal with its issues. It has also worked on the completion of a number 

of dictionaries of various sizes and shapes for students and researchers 

of all ages and levels of study. 

The "Great Dictionary" is a large linguistic dictionary that combines 

the old linguistic text with modern words, where the old fans find their 

demand, and they advocate a renewal stand on their ends. 

 The large lexicon has been based on many modern components of the 

lexical industry, which are based on a combination of good collection 

and skill. 

If the lexical text of the modern era calls for the necessity of renewal 

in the lexicon form, then this text in the great dictionary has revealed 

many aspects of renewal compared to the old form of the old 

dictionary in some aspects. It implicitly called for updating the view in  

the automatic of lexicography of the Arabic language. 

In the case of data collection, the Arabic lexicographers were limited 

to the linguistic material in a specific temporal and spatial context. 

They emphasized the sources of the linguistic material and set 

conditions for the validity of the lexical entry. However, with the 

emergence of the great dictionary and others as well, norms of time 

and place were neglected in language, therefore description remain 

prevalent in the establishment of dictionaries. 
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The renewal in the dictionary was not made without a methodology or 

revolution, instead it was is a renewal with  the preservation of  the 

old style, where  the entrances are clear and the mode of presenting 

lexis is made according to what was previously written but the new 

treatment was the introduction of colloquial examples And the Arabic 

dialects of all places. 

Based on the material inscribed in the dictionary, the large dictionary 

can be considered a glossary that mixes both old and modern words, 

followed by a pre-established approach. 

The great dictionary was not isolated from the evolutionary movement 

in the modern lexicon environment. It was the result of previous steps 

initiated by the linguistic group with other dictionary, and thus the 

advantage of the great dictionary has been to collect its corpus from 

various modern and old sources.  

If the feature of the large dictionary is based on the pairing between 

renewal and imitation in the collection of data, the issue of the 

presenting the lexis cannot be divided, but it is based on the complete 

tradition of ancient lexicons. The issue of arrangement and tabulation 

in the large dictionary is mainly based on the style of ancient Arabic 

dictionaries, which gives a great importance to the matter regardless 

of meaning. The talk about the way to arrange the entries internally or 

externally in the large dictionary does not depart much from what we 

find in the previous dictionaries, which gave the issue great 

importance irrespective of meanings that is important in the order of 

entries in the lexicon. 

The most important characteristic of the great dictionary is the 

diversity of the methods of explanation and definition of the lexical 

entry. This diversity is only an evidence of the quality of the 

dictionary and its investment of all components of the lexical 

establishment, whether what was provided by the ancient dictionaries 

and used in others dictionaries or the lexical theories coming from the 
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great dictionary and adopted the old dictionary and developed it in 

new dictionaries with the form of modern times, and all this was 

manifested in this modern Arabic dictionary, which is still within the 

eight parts. 

These definitions range from the effectiveness and quality of text to 

another, while we find in some texts adopts the accuracy in the 

definition of the appropriate word, we find in other times does not 

exceed the translation of the term, especially in the definition of 

scientific terms that is  governed by a complete system of specialized 

knowledge. 

The reliance on diversification in the methods of definition does not 

mean that they are fully equal in all its texts, but rather the language 

and the nominal and logical definition, had the greater share. 

The most important feature that distinguishes the great dictionary is 

the use of the Semitic languages in the lexical entries. It links the 

meanings and words of Arabic language with the Semitic languages in 

order to remain closely related to them. 

The issue did not stop at the family of one language, but went to other 

language families since translation was used to clarify the meanings of 

words, although it is a monolingual dictionary, but it is distinguished 

from the monolingual dictionaries by the mixture of Arabic language 

and other languages in the definition such as French and English, To 

clarify the names of some entries in these languages. 

However, this does not mean that the dictionary is based entirely on 

translation, but is only a means of assistance, as it translates the words 

and then defines them accurately by various means. In addition to the 

definition, the great dictionary is concerned with everything that 

explains the meaning and spelling it out such as  the adoption of  all 

the lexical functions with varying interest in them and  morphology  

and its  application to all the Arabic  lexical theories  and advised  the 
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necessity of  investing  the dictionary this information and consider it 

as a fundamental function  that the dictionary presents to serve the 

researcher. In addition to the issue of derivation and searching for the 

origin of words and semantics and derivation of the words are the 

most important characteristic of the great dictionary in its lexical texts. 

The establishment of the Arabic dictionary in the modern era requires 

attention to the cultural aspect of the Arab nation. This is something 

that the great dictionary has adapted and built its lexicon text based on 

uncovering the Arab civilization and the extent to which it conforms 

to the scientific and cognitive development and thus was a gateway to 

know the culture of the Arabs and their civilization throughout the 

ages. 

 The great dictionary has given special importance to the information 

of the use of the word and the encyclopedic information which are 

included in the definition of the civilization of the Arabs and 

succeeded in covering everything related to them. He referred to those 

issues, hence it contributed to the richness of  the dictionary. 

The great dictionary used renovation to build the Arabic dictionary, 

where he made a structural change relying upon the modern 

dictionaries, through the development of some formal aspects such as 

the use of illustrations and pictures, and the introduction of modern 

terms that appeared in various sciences and arts in this age, from 

which it gains New advantage compared to the rest of the other 

dictionaries. 

The great dictionary was also distinguished by its approach in its 

construction of the historical dictionary. It was considered a first brick 

of the desired dictionary. The Historical Dictionary is based on the 

classification of words and their etymology. It monitors all aspects of 

evolution or change in meanings and words, and follows them in all 

their temporal and spatial dimensions and in all areas of usage and 

levels.  
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In this respect, the dictionary should give the etymology of the word 

following the gradual progression of words and their change and 

evolution from one case to another, both in terms of meaning or 

structure. The big dictionary, then, has agreed upon on some of these 

conditions and ignored  the rest, while we find all the meanings at all 

levels and places, and all words are accompanied by comparisons in 

Semitic languages and meanings. It also does not pay attention to the 

time of the speaker.  

A specific approach to the establishment of linguistic dictionary has 

become a modern necessity. A lexicographer must define his method 

in classification to produce the specific type that he wants, whether 

descriptive, historical or otherwise. This is what the big dictionary has 

not stated in all its introductions. 

The lexical introduction of the big dictionary is historical, and its view 

of words is a diachronic, that is, the lexicographer does not use the 

descriptive method. This is the basis of the construction of the 

historical dictionary; however, lexical processing in the big dictionary 

lacks the necessary foundations in the establishment of historical 

dictionary such as the issue of history and the approximate date of the 

first appearance of the word in use and the development of language 

text with each entry. This issue is completely missing in this 

dictionary. So, the interest in meanings through certain historical 

stages is not enough to say the dictionary is historical. 

The narration of information about the lexical entry and the statement 

of linguistic debates in the Semitic languages is a new issue and 

method of the big dictionary, which explains the meanings and origins 

of the words and knowledge of what the Semitic family agree and 

disagree upon. This function, although is very important, it is not 

sufficient to judge the historicity of the big dictionary because the 

inclusion of information about the word without historical 
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employment, is merely a narration about words listed in different 

languages. In other words, it is a bilingual or trilingual dictionary. 

The condition of time is the basis in the construction of the historical 

dictionary, but the big dictionary did not pay attention to it and did not 

make it in the priorities of the dictionary. This is what led the 

dictionary out of the cycle of history. If the great dictionary added this 

condition, then, it can be said that the great dictionary is a historical 

dictionary which began its journey in inventory for the completion of 

the historical dictionary of the Arabic language. 

The great dictionary is a descriptive linguistic dictionary, not a 

historical one or an encyclopedia, in which the authors have exceeded 

the limit of authorship to the point doubting about its classification. 

However, after the conditions were dropped, it appears that this 

dictionary is a new general dictionary in the method of its 

establishment. This is the case of a new thing which cannot be 

classified only after the receipt and response, as was the case with the 

tongue of the Arabs during its released. 

Finally, it is a necessity for specialized researchers to deal with this 

dictionary profoundly to study it, and paying attention to the other 

dictionaries that are few to deal with, in order to correct it on the one 

hand, and to praise a new work that needs support. 

We also call on the Cairo Language Council to sharpen its interest in 

order to complete the parts of the other big dictionary that have not yet 

been published. It is inconceivable that the publication of a dictionary 

will take many decades today, especially in the era of information 

technology, which alleviates difficulties and facilitates obstacles for 

the advancement of Arabic, in order to boost the Arabic language. 

These are the most important findings reached in this research. 

 

 



 
 

 

 

 

  
 

 

  

 

 

 

 



 
 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
  

  



 
  

  



 
  

  



 
 

 

 

 



 
  

  



 
 

 

 

 



 
  

  



 
  

  



 
  

  



 
 

 

 

 



 
  

  


